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DESTINAZIONI @ ABITAZIONE @ COMMERCIALE
D'USO i

LEGGERO
suggested applications : dometisc purpose tiles for light commercial traffic area
destination habitation passage léger
anwendungsbereich : wohnbereich gewerblichen bereich
lugar de empleo : habitacién pequefia superficie comercial
rpeAHasHaueHve Hunoe nomelLieHne TOProBOE MOMELLEHUE C NIErKOM HArpy3Koit
krajnja namjena H stanovanje male trgovine
Fiig £ {EiRERL
: o
INDICAZIONI : a PAVIMENTO @ RIVESTIMENTO
D'USO
indications for use floor tiles wall tiles
instructions d'utilisation : sol revétement
anwendungsbereich boden wand
indicaciones de uso : piso revestimiento
YKa3aHuA Mo UCrosib30BaHIo non 06ﬂVILLOBHa
upute o koritenju podovi Zzidovi
f& FRLRA AR EE
TIPOLOGIA SMALTO
DI SMALTO OPACO
tipology of glaze : matt glaze
typologie d'émail email opaque
typologie der glasur : matte glasur
tipologia de esmalte : esmalte opaco
TUNOAOMVIA SMaM MaToBas rmasypb
tipologija emajla : emajlirane mat
tpolog ema 15x60 30x30 30x60 60x60
: 624 12'x12 12'x24 2424
FINITURA : @ NATURALE
: Double fired tiles
SUPERFICIALE ; @ BICOTTURA Double fr
surface finish natural Zweibrandfliesen
finition superficielle : naturel Bicoccién
oberflichen : natur BukoTTypa
acabado superficial matt Dvokratno paljenje
TOBEPXHOCTHAA OTAEsKa H MpYpoaHLIA RIS
povrsinska dovrenja Prirodne
REGE EESo
H a PORCELLANATO Glazed porcelain tiles
SMALTATO Greés cérame émaillé
Glasiertes Feinsteinzeug
Porcelanico esmaltado
BORDO m DRITTO M RETTIFICATO KepamorpaHuT rnasyposaHHbii
MONOCALIBRO Porculansko-kamene plocice glazirane
H ) - . AR ER
edge : straight monocaliber, rectified
bord H droit rectifié monocalibre
rand gerade rettifiziert monokaliber
borde : derecho rectificado monocalibre
KpOMKa Mpamoi PEKTUOULIMPOBaHHbIA MOHOKAMOP
rub : Ravne BRSTRER
% H HER

STONALIZZAZIONE

shade variation

variation de nuances schattierung
destonalizacién

pa36poc LIBeTOBOrO TOHa
gradacija

ARK
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L.KELISSA 15MIX

NEVE 36

VINTAGE 16TS

VINTAGE 36TS

VINTAGE 60TS

@
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vintage

L.KELISSA 15MIX

NEVE 36
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vintage

NEVE 30

NEVE 36

VINTAGE 36W4
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NEVE 30
NEVE 36

VINTAGE 36W4
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vintage

L.POUF 10B MIX

VINTAGE 16S

VINTAGE 60S

@
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vintage

L.POUF 10B MIX

VINTAGE 16S

@
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@3 RIVESTIMENTI

NEVE 36
30x60 - 12'x24"

NEVE 16
15x60 - 6'x24"

.-&'m-—
NEVSKI) AU
30x60 - 12'x24"

!ﬁ‘_

L.KELISSA 15MIX
15x60 - 6"x24"

. 4

S

L.KELISSA 7MIX
7,5x30 - 3"x12"
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BICOTTURA

ROMANCE W1
30x60 - 12'x24"

NEVSKI) PT
30x60 - 12°x24"

L.CONCETTO MIX
15x60 - 6'x24"

L.CARPET MIX
15x30 - 6'x12"

Walll tiles
Revétement
Wandfliese
Revestimiento
O6mLoBKa
Zidovi

b1}

Double fired tiles
Bicuisson
Zweibrandfliesen
Bicoccién
BvkoTTypa
Dvokratno paljenje

i

EBEYQO

ASTRATTA 2 MIX
30x60 - 12'x24"

VINTAGE 36W4
30x60 - 12"x24"

ASTRATTA 1 MIX
30x60 - 12'x24"

TENDER 36W4
30x60 - 12"x24"
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€3 RIVESTIMENTI BICOTTURA

KREME 36
30x60 - 12"'x24"

KREME 16
15x60 - 6'x24"

_b":l"f!-‘
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"
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VINTAGE 36B4

30060 - 127x24°
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L.HOPEA 16 MIX
15x60 - 6"'x24"

L.CARPET MIX
15x30 - 6'x12"

! 3
RUGIADE 36B4
30x60 - 12"x24"

Walll tiles
Revétement
Wandfliese
Revestimiento
ObnmuoBKa
Zidovi

b1}

VINTAGE 36A

30x60 - 12'x24"

VINTAGE 16A
15x60 - 6'x24"

VINTAGE 36S
30x60 - 12°x24"

VINTAGE 16S
15x60 - 6"x24"

VINTAGE 36TS
30x60 - 12'x24"

VINTAGE 16TS
15x60 - 6"x24"

Double fired tiles
Bicuisson
Zweibrandfliesen
Bicoccién
BvkoTTypa
Dvokratno paljenje

i

@
a
o)
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VINTAGE 36B
30x60 - 12'x24"

VINTAGE 16B
15x60 - 6"x24"

VINTAGE 36T
30x60 - 12"'x24"

VINTAGE 16T
15x60 - 6"x24"

L.VINTAGE
3x60 - 1.2'x24"

L.POUF 10W MIX L.POUF 10B MIX
10x30 - 4'x12" 10x30 - 4'x12"

L.POUF 3W L.POUF 3W
3,5x30 - 1.4°x12" 3,5x30 - 1.4°x12"

o -+
=" <l

L.MOKUKU MIX
6x30 - 2.4'x12"
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& PAVIMENTI PORCELLANATO floor tiles Glazed porcelain tiles PEZZI SPECIALI

SMALTATO sol Grés cérame émaillé
boden Glasiertes Feinsteinzeug Tri
piso Porcelanico esmaltado P_r[ms cial e
Mon KepamorpaHnT masypoBaHHbii SIGCSS Sp“ecila es XD 2 IX
Podovi Porculansko-kamene plocice glazirane onderstlicke VINTAGE BT 60A
ks R ER Piezas especiales VINTAGE BT 60B
CreuviarnbHbie 3MemMeHTb VINTAGE BT 605
e g N VINTAGE BT 60T
Narociti dijelovi VINTAGE BT 60TS
Il
15x60 30x60 30x30 60x60 30x60 3x60 15x60 15x30 10x30 6x30 3,5x30 9,5x60
64" 1254 1212 2404 1254 1204 604" 6%12" 412 2412 1412 3704
98= 98= 85X 105=
ROMANCE W1
NEVSKY AY LKELISSA
NEVE NEVE 16 NEVE 36 NEVE 30 VINEACE 264 T1SMIX ¢ LCARPET MIX
LCONCETTO iLKELISSA 7MIX
TENDER 36W4 v
ASTRATTA 1 MIX
ASTRATTA 2 MIX
VINTAGE 3684
KREME KREME 16 | KREME36 | KREME 30 VINTACE S6B4 LHOPEA 16 MIX; L.CARPET MIX
A VINTAGE 16A | VINTAGE 36A VINTAGE 60A LVINTAGE LPOUF IO {LMokoku Mix;  LpouF sw | VINTACE BT
VINTAGE 60A VINTAGE 60B VINTAGE 60S
60X60 - 24%24" 60X60 - 24°x24" 60X60 - 24'x24"
B VINTAGE 168 | VINTAGE 368 VINTAGE 60B LVINTAGE LPOUF IO {LMokoku Mix;  LpouF sw | VINTACE BT
S VINTAGE 165 | VINTAGE 365 VINTAGE 605 LVINTAGE LPOUEIOW fLmokoku Mix:  Lpour sw | VINTACE BT
T VINTAGE 16T | VINTAGE 36T VINTAGE 60T LVINTAGE LPOUF 10B MIXLMOKOKU MiX; LPOUF 38 | VINTACEBT
TS VINTAGE 16TS : VINTAGE 36TS VINTAGE 60TS LVINTAGE LPOUF 10B MIXLMOKOKU MiX; LPOUF 38 | VINTACE BT

CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE

G = Cres porcellanato smaltato / Glazed porcelain tiles / Gres cérame émaillé / Glasiertes Feinsteinzeug / Porcelénico esmaltado / KepamorpauT rmasyposanHsii / Porculansko-kamene ploCice glazirane / EfifiR &R

VINTAGE 60T VINTAGE 60TS
60x60 - 24"x24" 60x60 - 24"x24" PEI-ISO 10545-7| DIN 51130 (R) [DIN 51097 (A+B+C)| ASTM C1028/96 |BCR Rep.CEC 6/81|DM 14/6/89 n.236
PROGETTO TIP ARTICOLO
CLASSE na. nb. ga. gb. ca. g.b.
NEVE 5
KREME 5
VINTAGE A 4
VINTAGE G VINTAGE B 4
VINTAGE S 4 - - >0,7 | >06 | >04 | >04 | >04 | >04
VINTAGE T 4
VINTAGE TS 4
°
e
s
NEVE 30 KREME 30
30x30 - 12°x12" 30x30 - 12"x12"
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La natura e la: tecnologia si foi}gl_ono per dar,vita &un nuove,concetto

L

di ceraiica che mette al centro il raipﬁrg
\ ] A :
‘un binomio inscindibile per ifconsegui

principi E;lj eco-efficienza aziendale ed

dd_VINTAGE_dc_24pg.indd 22-23

rt6 tra 'uoma.e 'ambiente;
ento consapev

Nature and technology combine to give birth to a new concept in
ceramic tiles which places the relationship between man and the
environment at the centre; an inseparable combination for the
conscious achievement of eco-efficient corporate principles as well
as those of environmental eco-compatibility, sealed with important
recognitions.

La nature et la technologie se fondent pour donner naissance a un
nouveau concept de céramique qui met au centre le rapport entre
I’'homme et I'environnement; un bindme indissociable pour que les
principes d’éco-efficience de I'entreprise et d'éco-compatibilité
environnementale une fois acquis soient reconnus par d’'importants
labels.

Natur und Technik verbinden sich, um ein neues Konzept der
Keramik zu schaffen, in dessen Mitte die Beziehung zwischen
Mensch und Umwelt steht; eine untrennbare Zweisamkeit fur die
bewusste Durchftihrung der Prinzipien der 6kologischen Effizienz
auf Firmenebene und der Umweltvertraglichkeit, die durch wichtige
Anerkennungen besiegelt sind.

La naturaleza y la tecnologia se funden para dar vida a un nuevo
concepto de ceramica que subraya la relacién entre el hombre y el
ambiente; un binomio inseparable para alcanzar los principios de
eco-eficiencia empresarial y eco-compatibilidad ambiental sellado
por importantes reconocimientos.

MMpypoaa 1 TEXHONOMMA CAIMAMCH BOEAVHO ANS BOMJIOLLEHWA HOBOM
KOHLIEMNUUM B KEPAMUKe, CTABALLEN B LLEHTP OTHOLIEHUE Meway
UENOBEKOM W OKpy*KaloLLiel cpefoit; HepaspblBHbIA CUMOKO3

IR CO3HATENBHOMO AOCTUHEHNA NPUHLMMIOB 3bdEKTUBHOMO
NPVPOAOCHEPEHKEHNS U SKOMOMMHECKON COBMECTUMOCTH, CKPETIEHHBIX
3HQUNUTENBHBIMW MPU3HAHUAMM.

Priroda i tehnologija se spajaju u radanju novog koncepta keramike
Sto se usredotoCuje na odnos Covjeka i okolisa; nerazdvojna
kombinacija za svjesno ostvarivanje nacela ekoloske ucinkovitosti
poduzeca i ekoloske kompatibilnosti, potvrdena znacajnim priznanjima.

BASERARES, FREFHHEES UASEANXRAS
i, FREWESHRFBEMERAERN, RESHEZINLE.

=
IMOLA
ENVIRONMENT
SYSTEM
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COOPERATIVA
CERAMICA

D’IMOLA

COOPERATIVA
CERAMICA
D'IMOLA

Via V. Veneto, 13
40026 Imola BO - Italia

/. 3 MISTO
Te|,+ 39 0542 60] 601 Carta da fonti gestite

In manlera responsablle
FSC
Fax+ 39 0542 31749 wuieon  FSC® 101688
ccimola.it

imolaceramica.it
info@imolaceramica.it
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